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AF® SNAPPA® KÖDERSTATION
Eine zweifach verwendbare Mäusefalle, die hauptsächlich für den diskreten Einsatz einer Schlagfalle eingesetzt 
werden kann oder aber mittels einem Stab, auf den ein Köderblock passt als Mäuseköderstation.

1. Kness Mausschlagfalle in der Station. Die Schlagfalle wird eingesetzt und  
 vorsichtig gespannt.

2.  Der Deckel wird vorsichtig geschlossen, so dass die gelbe Markierung des  
Schlagbügels in dem Sichtfenster erscheint. Hat die Schlagfalle ausgelöst, ist die   
gelbe Markierung nicht mehr im Sichtfenster zu sehen.

3. Köderblöcke können wie abgebildet mit dem Metallstab befestigt werden.  
 Bei geschlossenem Deckel wird der Block festgehalten.

4.  Der Metallstab kann im Deckel in der dafür vorgesehenen Halterung befestigt   
werden, wenn die Box mit der Schlagfalle verwendet wird.

AF® SNAPPA® TRAPPING 
STATION
A dual-purpose mouse station that has been designed mainly for discreetly trapping mice, but can also be used as a bait 
station using the bait bar to hold block baits securely in place.

1. SNAP–E mouse trap shown in place. Trap is placed in the trapping enclosure, then set as shown.

2.  The lid is closed carefully to reveal the yellow bar in the trap set indicator slot.     
When the trap is activated, the yellow bar will disappear. 

3.  Block baits can be used in the station using the bait bar.  When the lid is closed the   
bait will be firmly held in place.

4.  The bait bar can be stored in the slots provided when the box is being used as a    
trapping station.
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AF® SNAPPA® CAJA PORTACEBOS 
PARA RATONES
Una caja portacebos para ratones de doble uso que se ha diseñado principalmente para atrapar discretamente ratones, pero también se puede 
utilizar con bloques de cebo.

1. La foto muestra el cepo SNAP–E para ratones dentro de la AF Snappa.   
 Se coloca la trampa en su sitio y se activa.

2. Se cierra con cuidado la tapa para que se pueda ver la barra amarilla por la  
 ranura de inspección.  Cuando la trampa se dispare, la barra amarilla  
 desaparecerá.

3. Se puede colocar bloques de cebo en la caja utilizando la barra horizontal.  

4. Cuando se quiere utilizar la caja con el cepo SNAP-E, la barra para sujeción  
 de bloques se puede guardar en las ranuras de la tapa.

PUŁAPKA NA MYSZY  
AF® SNAPPA®

Pułapka na myszy została zaprojektowana tak, aby spełniać dwie funkcje: jako karmnik z trutką oraz myszołapka , 
która dyskretnie wyłapuje myszy.

1. Pułapkę na myszy SNAP-E należy umieścić w przeznaczonej do tego celu przegródce

 i naciągnąć ją w sposób pokazany na obrazku.

2.   Wieczko ostrożnie zamknąć, aby przez szparę było widać żółty pręcik. Gdy pułapka  zostanie 
uruchomiona, żółty pręcik nie będzie już widoczny.

3.  Można umieścić w AF Snappa przynętę w kostce, przymocowując ją do odpowiedniego  
 pręcika. Gdy wieczko jest zamknięte, oznacza to, że przynęta jest dobrze umocowana.

4.  Gdy AF Snappa jest używana jako karmnik, pręcik na przynętę można przymocować  
 do wieczka.

POSTE D’APPÂTAGE À SOURIS 
AF® SNAPPA®

Il s’agit d’une station à double utilisation: elle est principalement conçue pour recevoir un piège à souris au centre 
mais il est aussi possible d’y placer un appât à l’aide d’une tige.

1 Utiliser un piège Kness pour souris. Insérer le piège et l’enclencher avec précaution.

2  Refermer le couvercle délicatement afin que la tige jaune du piège soit visible à travers la fente sur le 
couvercle  de la station.

3  Des blocs d’appât peuvent également être utilisés à l’aide d’une tige métallique comme indiqué  
sur la photo.

4  La tige peut être fixée et rangée dans le couvercle de la station lorsque vous utilisez le poste  
avec un piège.

AF® SNAPPA® MUIZENDOOS
Een muizendoos ontworpen voor het discreet afvangen met behulp van klapvallen, 

het gebruik van lokaas (blokformulering) is ook voorzien.  
  
1. Hier is de klapval te zien, gepositioneerd in het midden van de AF Snappa.  
2. Het deksel wordt voorzichtig gesloten, de scherp gestelde klapval blijft zichtbaar door de opening in het deksel.  
3. Lokaasblokjes worden gebruikt in combinatie met het metalen staafje. Dat seperaat besteld kan worden. 
 Nadat het deksel is gesloten kan het blokje niet van haar plaats.  
4.  Als de AF Snappa wordt gebruikt in combinatie met een klapval, kan het staafje  

bewaard worden in het doosje.
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